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≠w «∞º]FÔuœ¥]W.

±ÔFÚ∑Ób‰Ï.

ßÓ∂ÚlÓ ́ÓAÚdÓ…Ó œÓ¸Ó§ÓWÎ ±µÓu¥]WÎ.

îÓLÚfÔ œÓ¸Ó§ÓU‹Ì ±µÓu¥]WÌ ¢Ó∫ÚXÓ «∞BΩHÚd.

≤Ôu≠LÚ∂d.

îÓLÚfÔ œÓ¸Ó§ÓU‹Ì ±µÓu¥]WÌ.

£Óö£ÔuÊÓ œÓ¸Ó§ÓWÎ ±µÓu¥]WÎ. 

≠w ¥ÓMÓU¥d °∂Ód¥DÓU≤OÓW.

≠w ¥Ôu∞OÔu °U∞º]FÔuœ¥]W.

≠w ≤Ôu≠LÚ∂d °ºÔu¸¥ÓW.
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≠w ÅÓ∂ÓUÕ ¥ÓuÚÂ «_Ó•Ób {Ó∂ÓU»Ï. ËÓ«∞º]LÓU¡Ô ̈ÓUzLÓWÏ ≠w «∞M]NÓU̧. ËÓ≠w «∞ÚLÓºÓU¡ ±ÓDÓdÏ ̈Óe¥dÏ ËÓ≠w «∞K]OÚq °ÓdÚœÏ ®Ób¥bÏ.

«∞º]LÓU¡Ô ÅÓU≠OÓWÏ ÅÓ∂ÓUÕÓ ¥ÓuÚÂ «ô£ÚMÓOÚs. ËÓ≠w «∞M]NÓU̧ •Ódy ®Ób¥bÏ. ËÓ≠w «∞ÚLÓºÓU¡ ̈ÔOÔuÂÏ ØÓ∏OHÓWÏ. ËÓ≠w «∞K]OÚq ̧Ô©Ôd°ÓWÏ ́ÓU∞OÓWÏ.

≠w ÅÓ∂ÓUÕ ¥ÓuÚÂ «∞∏^ö£ÓU¡ ̈ÔOÔuÂÏ §ÔeÚzO]WÏ. ËÓßÔ∫ÔVÏ ±ÔMÚªÓHCÓWÏ ≠w «∞M]NÓU̧. ËÓ≠w «∞ÚLÓºÓU¡ ́ÓuÓ«ÅnÔ £ÓKÚπO]WÏ. ËÓßÔIÔu◊Ô

«∞∏^KÔuÃ °U∞K]OÚq.

≠w ÅÓ∂ÓUÕ ¥ÓuÚÂ «_Ó¸Ú°FÓU¡ √Ó±ÚDÓU̧Ï îÓHOHÓWÏ. ËÓ«∞Ú∫ÓdÓ«̧Ó…Ô ±ÔdÚ¢ÓHFÓWÏ ≠w «∞M]NÓU̧. ËÓ≠w «∞ÚLÓºÓU¡ √Ó±ÚDÓU̧Ï ±Ô∑ÓHÓdΩÆÓWÏ. ËÓ«∞Ú∫ÓdÓ«̧Ó…Ô

±ÔMÚªÓHCÓWÏ °U∞K]OÚq.

«∞A]LÚfÔ ±ÔAÚdÆÓWÏ ≠w ÅÓ∂ÓUÕ ¥ÓuÚÂ «∞ÚªÓLOf. ËÓ«∞ÚπÓu^ ÅÓ∫ÚuÏ ≠w «∞M]NÓU̧, ËÓ±ÔFÚ∑Ób‰Ï ≠w «∞ÚLÓºÓU¡, ËÓ±Ôd¥̀Ï °U∞K]OÚq.

«∞dΩ¥̀Ô îÓHOHÓWÏ ÅÓ∂ÓUÕÓ ¥ÓuÚÂ «∞ÚπÔLÔFÓW. ËÓ≠w «∞M]NÓU̧ √Ó±ÚDÓU̧Ï ̈Óe¥dÓ…Ï, ËÓ´ÓuÓ«ÅnÔ ̧Ó´Úb¥]WÏ ≠w «∞ÚLÓºÓU¡, ËÓ«∞d^©Ôu°ÓWÔ ́ÓU∞OÓWÏ

°U∞K]OÚq.
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Subjunctive
mood

Present
tense

She

They
(m. dual)

They
(f. dual)

They
(f. pl.)

You
(f. sing.)

You
(m. dual)

You
(m. pl.)

You
(f. pl.)

I
(m. & f.)

They
(m. pl.)

You
(m. sing.)

We
(m. & f.)

¥ÓHÚNÓLÓUÊ¥ÓHÚNÓLÓU

¢ÓHÚNÓrÔ¢ÓHÚNÓrÓ

¢ÓHÚNÓLÓUÊ¢ÓHÚNÓLÓU

¥ÓHÚNÓLÚsÓ¥ÓHÚNÓLÚsÓ

¢ÓHÚNÓLÓUÊ¢ÓHÚNÓLÓU

¢ÓHÚNÓLÔuÊÓ¢ÓHÚNÓLÔu«

¢ÓHÚNÓLOsÓ¢ÓHÚNÓLw

¢ÓHÚNÓLÚsÓ¢ÓHÚNÓLÚsÓ

√Ó≠ÚNÓrÔ√Ó≠ÚNÓrÓ

¥ÓHÚNÓLÔuÊÓ¥ÓHÚNÓLÔu«

¢ÓHÚNÓrÔ¢ÓHÚNÓrÓ

≤ÓHÚNÓrÔ≤ÓHÚNÓrÓ

Exercise 4: (Page 9)
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Present tense
Subjunctive

Past tense

he drankWe (m./f. dual)You (f. dual) They (m. pl.) he drinks

¥ÓAÚdÓ»Ô ®Ód»Ó

Present tense
Indicative

he sleptThey (m. dual)You (m. pl.) We (m. pl.) he sleeps

¥ÓMÓUÂÔ ≤ÓUÂÓ

he promisedYou (m. dual)They (f. dual) You (f. pl.) he promises

¥ÓFbÔ ËÓ´ÓbÓ

he fledSheYou (m. dual) They (m. pl.) he flees

¥ÓHd^ ≠Ód]

he was satisfiedWe (m./f. dual)You (f. sing.) They (f. pl.) he is satisfied

¥ÓdÚ{Óv ¸Ó{wÓ

he ranWe (m./f. pl.)You (m. dual) She he runs

¥ÓπÚdÍ §ÓdÓÈ

he told, narratedYou (m. pl.)You (f. dual) They (m. pl.) he tells, narrates

¥ÓdÚËÍ ¸ÓËÓÈ

he came; broughtI (m./f. sing.)They (f. dual) They (f. pl.) he comes; brings

¥Óπw¡Ô §ÓU¡Ó

he saw; thoughtYou (f. sing.)They (m. dual)You (f. pl.) he sees; thinks

¥ÓdÓÈ ¸Ó√ÓÈ

he ateYou (m. sing.)I (m./f. sing.)They (m. dual) he eats

¥ÓQÚØÔqÔ √ÓØÓqÓ

he wroteYou (m. sing.)You (f. pl.)They (m. dual) he writes

¥ÓJÚ∑ÔVÔ ØÓ∑ÓVÓ e.g.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

¢ÓJÚ∑ÔVÓ¢ÓJÚ∑Ô∂ÚsÓ¥ÓJÚ∑Ô∂ÓU

≤ÓAÚdÓ»Ó¢ÓAÚdÓ°ÓU¥ÓAÚdÓ°Ôu«

¥ÓMÓU±ÓU¢ÓMÓU±Ôu«≤ÓMÓUÂÓ

¢ÓFbÓ«¢ÓFbÓ«¢ÓFbÚÊÓ

¢ÓQÚØÔqÓ¬ØÔqÓ¥ÓQÚØÔö

¢ÓHd]¢ÓHd]«¥ÓHd^Ë«

≤ÓdÚ{Óv¢ÓdÚ{ÓwÚ¥ÓdÚ{ÓOÚsÓ

≤ÓπÚdÍÓ¢ÓπÚd¥ÓU¢ÓπÚdÍÓ

¢ÓdÓÍÚ¥ÓdÓ¥ÓU¢ÓdÓ¥ÚsÓ

¢ÓdÚËÔË«¢ÓdÚË¥ÓU¥ÓdÚËÔË«

√Ó§w¡Ó¢ÓπOµÓU¥ÓπµÚsÓ
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¥ÓuÓœ^ ≠ÓOÚBÓqÏ ËÓ±ÓU“ÊÏ √ÓÊÚ ¥ÓKÚFÓ∂ÓU ØÔdÓ…Ó «∞ÚIÓbÓÂ ±ÓlÓ √ÓÅÚbÆÓUzNLÓU.

√Ó¸Ú§Ôu √ÓÊÚ ¢Ó∫ÚCÔdÓ •ÓHÚqÓ “≠ÓU· √ÔîÚ∑w ¥ÓuÚÂÓ «∞ÚªÓLOf «∞ÚIÓUœÂ.

{ÓFw ≥ÓU¢HÓp «∞M]I]U‰Ó ≠v •ÓIO∂Ó∑p •Ó∑]v ¢ÓªÚdÔ§w ±sÓ «∞ÚLÓbÚ¸ÓßÓW.

∞ÓsÚ √ÓßÚLÓ`Ó ∞ÓJÔLÓU °QÓÊÚ ¢ÔNÚLö œÔ¸ÔËßÓJÔLÓU.

«¸Ú≠ÓFÔu« √ÓÅÚuÓ«¢ÓJÔrÚ ÆÓK}ö ∞JÓwÚ √ÓßÚLÓlÓ ±ÓU ¢ÓIÔu∞ÔuÊÓ.

«´ÚLÓqÚ °πbæ ±sÚ °bÓ«¥ÓW «∞ÚFÓUÂ «∞bΩ¸Ó«ßwΩ ∞µÓö ¢ÓMÚbÓÂÓ ≠w ≤NÓU¥ÓW «∞ÚFÓUÂ.

≤ÓBÓ`Ó «∞ÚLÔb|dÔ «∞ÚLÔuÓ™]H}sÓ °QÓô ¥ÓGO∂Ôu« ́Ós «∞ÚFÓLÓq ØÓ∏OdÎ«.

´ÓKÓOÚMÓU √ÓÊÚ ≤ÓBqÓ ≈∞Óv «∞ÚLÓºÚdÓÕ ±Ô∂ÓJΩd¥sÓ ∞MÓπbÓ ±ÓJÓU≤ÎU ±ÔMÓUß∂ÎU.

±sÚ ≠ÓCÚKJÔrÚ, ≥ÓqÚ ±sÓ «∞ÚLÔLÚJs √ÓÊÚ ¢ÓbÔ∞^u≤w ́ÓKÓv ±ÓJÚ∑ÓV «∞Ú∂Ód¥b?

∞ÓsÚ √Ó±Ôb] ¥ÓbÓ «∞ÚFÓuÚÊ ≈∞Óv ±ÓsÚ ¥ÓEÚKrÔ «∞M]U”Ó.

ßÓQÓØÔuÊÔ ́MÚbÓ„Ó ÆÓ∂ÚqÓ √ÓÊÚ ¥Ó∂ÚbÓ√Ó «ô§Ú∑LÓUŸÔ ≈ÊÚ ®ÓU¡Ó «∞K]tÔ.

«∞Ú∂ÓMÓU‹Ô ¥ÓdÚ¨Ó∂ÚsÓ ≠w √ÓÊÚ ¥ÓbÚ´ÔuÊÓ ÅÓb¥IÓU¢Ns] ≈∞Óv «∞Ú∫ÓHÚKÓW.

«§ÚKºÔu« •Ó∑]v √Ó¸ÚËÍÓ ́ÓKÓOÚJÔrÚ ÆB]WÎ ©Ód¥HÓWÎ.

«–Ú≥Ó∂Ôu« ≈∞Óv «∞ÚLÔb¥d ∞∑ÓdÚËÔË« ∞ÓtÔ ±ÓU •ÓBÓqÓ ≠w «∞ÚLÓKÚFÓV.
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See next page for English translation.
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English Translation

1. Faisal and Mazin wish to play football with their friends (m.pl.).
2. I wish you to attend my sister’s wedding celebration next Thursday. 
3. Put your (f.s.) mobile phone in your bag until you go out of the school.
4. I will not allow you (dual) to neglect your studies.
5. Raise your (m.pl.) voices a little so that I can hear what you are saying.
6. Work hard [right] from the beginning of the academic year so that you will not regret [it] at
the end of the year.
7. The director advised the employees not to be absent too much from work. 
8. We must arrive at the theatre early so that we can find suitable seats. 
9. Please can you (m.pl.) direct me to the post office?
10. I will not extend a helping hand to he who oppresses people. 
11. I will be with you (m.s.) before the meeting starts, God willing. 
12. The girls wish to invite their friends (f.pl.) to the party. 
13. Sit down (m.pl.) so that I can tell you a strange tale. 
14. Go to the head teacher to tell him what happened in the playground. 

Exercise 6: (Page 12) (continued)

“Gateway to Arabic Book Six” Answer Booklet (Page 5)

English Translation

1. I want to visit Syria so that I can see the Umayyad mosque.
2. It is expected that my aunt will arrive at the airport at five o’clock tomorrow.
3. Do you (m.s.) wish to take some refreshments with you?
4. I came to thank you (m.pl.) for looking after my daughter at the nursery. 
5. Who among you (m.pl.) wishes to run with us at the football stadium this evening?
6. O girls! Remain in the sports hall until your sports teacher arrives.
7. Make space for the girls so that they can see the blackboard properly.
8. O boys! I hope that you will fulfil what you promised me.
9. Please allow these two boys to remain with you until we return from the bank.
10. Who among you (m.pl.) wishes to tell us what happened?
11. O girls! You must endeavour to obtain the travel tickets before the end of the sales period.
12. The government advises the inhabitants of the northern region to take shelter on higher
ground for the preservation of their safety from the expected floods. 
13. Girls, I urge you to fulfil what you promised, because a promise is a trust. 

Exercise 7: (Page 14–15)
See next page for Arabic.
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Exercise 7: (Page 14–15) continued
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√Ô•V^ √ÓÊÚ √Ó“ÔË¸Ó ßÔu¸¥ÓWÓ _Ó¸ÓÈ «∞ÚLÓºÚπbÓ «_Ô±ÓuÍ].

±sÓ «∞ÚLÔMÚ∑ÓEÓd √ÓÊÚ ¢ÓBqÓ ́ÓL]∑w ≈∞Óv «∞ÚLÓDÓU̧ ≠w «∞º]ÚÓW «∞ÚªÓU±ºÓW ¥ÓuÚÂÓ ̈ÓbÌ.

≥ÓqÚ ¢ÓdÚ¨ÓVÔ ≠v √ÓÊÚ ¢ÓQÚîÔcÓ ±ÓFÓpÓ ÆÓKOö ±sÓ «∞ÚLÔdÓ©Ω∂ÓU‹?

§µÚXÔ _Ó®ÚJÔdÓØÔrÚ ́ÓKÓv ̧´ÓU¥Ó∑JÔrÚ ∞∂MÚ∑w ≠w «∞Ú∫ÓCÓU≤ÓW.

±ÓsÚ ±MÚJÔrÚ ¥ÓdÚ¨ÓVÔ ≠w √ÓÊÚ ¥ÓπÚdÍÓ ±ÓFÓMÓU ≠w ±ÓKÚFÓV ØÔdÓ… «∞ÚIÓbÓÂ ±ÓºÓU¡Ó «∞ÚOÓuÚÂ?

¥ÓU °ÓMÓU‹Ô, «°ÚIÓOÚsÓ ≠w ÆÓÚÓW «∞dΩ¥ÓU{ÓW •Ó∑]v ¢Óπw¡Ó ±ÔbÓ¸ΩßÓWÔ «∞dΩ¥ÓU{ÓW ≈∞ÓOÚJÔs].

«≠ÚºÓ∫Ôu« «∞ÚLÓπÓU‰Ó ∞KÚ∂ÓMÓU‹ ∞JÓwÚ ¥ÓdÓ¥ÚsÓ «∞º]∂^u¸Ó…Ó §ÓOΩbÎ«.

¥ÓU √ÓËÚôœÔ, √Ó¸Ú§Ôu √ÓÊÚ ¢ÓHÔu« °LÓU ËÓ´ÓbÚ¢ÔLÔu≤w °t.

¸Ó§ÓU¡Î, «ßÚLÓ∫Ôu« ∞NÓcÓ¥Ús «∞ÚuÓ∞ÓbÓ¥Ús √ÓÊÚ ¥Ó∂ÚIÓOÓU ́MÚbÓØÔrÚ •Ó∑]v ≤ÓdÚ§lÓ ±sÓ «∞ÚLÓBÚd·.

±ÓsÚ ±MÚJÔrÚ ¥Ô∫V^ √ÓÊÚ ¥ÓdÚËÍÓ ∞ÓMÓU ±ÓU •ÓBÓqÓ?

¥ÓU °ÓMÓU‹Ô, ́ÓKÓOÚJÔs] √ÓÊÚ ¢ÓºÚFÓOÚsÓ ∞KÚ∫ÔBÔu‰ ́ÓKÓv ¢ÓcÓ«Ød «∞º]HÓd ÆÓ∂ÚqÓ «≤Ú∑NÓU¡ ≠Ó∑ÚdÓ… «∞∑]ªÚHOCÓU‹.

¢ÓMÚBÓ`Ô «∞Ú∫ÔJÔu±ÓWÔ ßÔJ]UÊÓ «∞ÚLMDÓIÓW «∞A]LÓU∞O]W √ÓÊÚ ¥ÓQÚËÔË« ≈∞Óv √Ó±ÓUØsÓ ±ÔdÚ¢HFÓWÌ •HÓU™ÎU ́ÓKÓv

ßÓö±Ó∑NrÚ ±sÓ «∞ÚHÓOÓCÓU≤ÓU‹ «∞ÚLÔ∑ÓuÓÆ]FÓW.

¥ÓU °ÓMÓU‹Ô, √ÔËÅOJÔs] °QÓÊÚ ¢ÓHOsÓ °LÓU ËÓ´ÓbÚ¢Ôs] °t, _ÓÊ] «∞ÚuÓ´ÚbÓ √Ó±ÓU≤ÓWÏ.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.




Î



Ó

Ó

See previous page for English translation
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Present tense
Jussive

Past tense

he satWe (m./f. dual)You (f. dual) He he sits

¥ÓπÚKfÔ §ÓKÓfÓ

Present tense
Indicative

he ateThey (m. pl.)You (m. pl.) We (m. pl.) he eats

¥ÓQÚØÔqÔ √ÓØÓqÓ

he wroteYou (f. sing.)They (f. dual) You (f. pl.) he writes

¥ÓJÚ∑ÔVÔ ØÓ∑ÓVÓ

he thankedSheYou (m. pl.) They (m. pl.) he thanks

¥ÓAÚJÔdÔ ®ÓJÓdÓ

he heardYou (m. sing.)I (m./f. sing.)They (m. dual) he hears

¥ÓºÚLÓlÔ ßÓLlÓ

he playedYou (m. sing.)You (f. pl.)They (m. dual) he plays

¥ÓKÚFÓVÔ ∞ÓFVÓ¥ÓKÚFÓVÚ¢ÓKÚFÓ∂ÚsÓ¥ÓKÚFÓ∂ÓU

he drankHeYou (m. dual) They (f. pl.) he drinks

¥ÓAÚdÓ»Ô ®Ód»Ó

1

2

3

4

5

6

7

≤ÓπÚKfÚ¢ÓπÚKºÓU¥ÓπÚKfÚ

¥ÓQÚØÔKÔu«¢ÓQÚØÔKÔu«≤ÓQÚØÔqÚ

¢ÓJÚ∑Ô∂w¢ÓJÚ∑Ô∂ÓU¢ÓJÚ∑Ô∂ÚsÓ

¢ÓºÚLÓlÚ√ÓßÚLÓlÚ¥ÓºÚLÓFÓU

¢ÓAÚJÔdÚ¢ÓAÚJÔdÔË«¥ÓAÚJÔdÔË«

¥ÓAÚdÓ»Ú¢ÓAÚdÓ°ÓU¥ÓAÚdÓ°ÚsÓ
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Present tense
Jussive mood

Past tense
(present tense)

he was slowYou (f. sing.)They (m. dual) You (m. pl.) She

°ÓDÔRÓ (¥Ó∂ÚDÔRÔ)

he liked, wanted toYou (m. dual)You (f. pl.) They (m. pl.) I

ËÓœ] (¥ÓuÓœ^)

he askedYou (m. sing.)You (m. dual) You (f. pl.) You (f. sing.)

ßÓQÓ‰Ó (¥ÓºÚQÓ‰Ô)

¥ÓµfÓ (¥ÓOÚQÓ”Ô)

he despairedThey (f. dual)They (f. pl.) They (m. pl.) We 

∞ÓrÚ

1

2

3

4

5

6

ËÓ§ÓbÓ (¥ÓπbÔ)

he found

he was cleared
of guilt

You (f. dual)You (m. pl.) They (f. pl.) He 

You (f. dual)They (f. pl.) They (m. pl.) You (f. sing.) 

°Ód∆Ó (¥Ó∂ÚdÓ√Ô)

¢ÓπbÍ¢ÓπbÓ«¥ÓπbÚÊÓ¥ÓπbÔË«

≤ÓOÚµÓfÚ¢ÓOÚµÓºÓU¥ÓOÚµÓºÚsÓ¥ÓOÚµÓºÔu«

¥Ó∂ÚdÓ√Ú¢Ó∂ÚdÓ¬¢Ó∂ÚdÔƒÔË«¥Ó∂ÚdÓ√ÚÊÓ

¢Ó∂ÚDÔRÚ¢Ó∂ÚDÔµw¥Ó∂ÚDÔRÓ«¢Ó∂ÚDÔRÔË«

√ÓËÓœ]¢ÓuÓœ]«¢ÓuÚœÓœÚÊÓ¥ÓuÓœ^Ë«

¢ÓºÚQÓ∞w¢ÓºÚQÓ‰Ú¢ÓºÚQÓô¢ÓºÚQÓ∞ÚsÓ
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Present tense
Jussive mood

Past tense
(present tense)

he metYou (m. pl.)HeYou (m. dual) I

∞ÓIwÓ  (¥ÓKÚIÓv)

Present tense
Subjunctive mood

he came, broughtThey (m. dual)You (m. pl.) They (f. dual) You (f. sing.)

§ÓU¡Ó (¥Óπw¡Ô)

he sawYou (f. dual)You (m. sing.)We They (f. pl.)

¸Ó√ÓÈ (¥ÓdÓÈ)

he sleptSheIYou (f. sing.) They (m. pl.)

≤ÓUÂÓ (¥ÓMÓUÂÔ)

he called, invitedThey (f. dual)They (m. pl.) They (m. dual) He 

œÓ´ÓU (¥ÓbÚ´Ôu)

he walked, strolledIYou (f. pl.) They (f. pl.) She

±ÓAÓv (¥ÓLÚAw)

he wishedThey (m. dual)HeWe They (f. dual)

®ÓU¡Ó (¥ÓAÓU¡Ô)

he cameYou (m. dual)You (m. pl.)You (f. dual) We

√Ó¢Óv (¥ÓQÚ¢w)

∞ÓsÚ∞ÓrÚ

e.g.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

ËÓÅÓqÓ (¥ÓBqÔ)

he arrived

±Ód] (¥ÓLÔd^)

he passed by

¸ÓËÓÈ (¥ÓdÚËÍ)

he told, narrated

You (m. pl.)You (m. sing.) They (f. pl.) You (m. sing.)

You (f. pl.)You (f. sing.) They (f. pl.) You (m. sing.)

You (f. pl.)SheThey (m. pl.) You (m. sing.)

¢ÓBqÓ¢ÓBKÔu«¢ÓBqÚ¥ÓBKÚsÓ

¢ÓLÔd]¢ÓLÚdÔ¸ÚÊÓ¢ÓLÔdÍ¥ÓLÚdÔ¸ÚÊÓ

¢ÓdÚËÍÓ¢ÓdÚË¥sÓ¢ÓdÚË¥ÓdÚËÔË«

√Ó∞ÚIÓv¢ÓKÚIÓuÚ«¥ÓKÚoÓ¢ÓKÚIÓOÓU

¢ÓπOµw¥ÓπOµÓU¥ÓπOµÔu«¢ÓπOµÓU

¥ÓdÓ¥ÚsÓ¢ÓdÓ¥ÓU¢ÓdÓ≤ÓdÓ

¥ÓMÓU±Ôu«¢ÓMÓUÂÓ√Ó≤ÓrÚ¢ÓMÓU±w

¥ÓbÚ´ÔuÓ¢ÓbÚ´ÔuÓ«¥ÓbÚ´Ôu«¥ÓbÚ´ÔuÓ«

¢ÓLÚAwÓ√Ó±ÚAwÓ¢ÓLÚAOsÓ¥ÓLÚAOsÓ

¢ÓAÓU¡Ó«¥ÓAÓU¡Ó«¥ÓAÓQÚ≤ÓAÓQÚ

≤ÓQÚ¢wÓ¢ÓQÚ¢OÓU¢ÓQÚ¢Ôu«¢ÓQÚ¢OÓU
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1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

(¢ÓdÓ„Ó/¥Ó∑ÚdÔ„Ô) ô ¢Ó∑ÚdÔØÔu« «∞ÚLÓJÚ∑ÓVÓ •Ó∑]v √Ó¸Ú§lÓ ±sÓ «∞ÚLÓJÚ∑Ó∂ÓW.

(ÆÓU‰Ó/ ¥ÓIÔu‰, ̧Ó√ÓÈ/¥ÓdÓÈ) √Ó∞ÓrÚ ¢ÓIÔqÚ ∞w ¬≤HÎU √Ó≤]pÓ ∞ÓrÚ ¢ÓdÓ –Ó∞pÓ «∞d]§ÔqÓ ±sÚ ÆÓ∂ÚqÔ?                          

(–Ó≥ÓVÓ/¥ÓcÚ≥ÓVÔ) ¥ÓU °ÓMÓU‹Ô, ∞LÓU–Ó« ∞ÓrÚ ¢ÓcÚ≥Ó∂ÚsÓ ≈∞Óv ±ÓdÚØÓe «∞∑]ºÓu^‚ ±ÓlÓ «_ÓËÚôœ?

(¸Ó√ÓÈ/¥ÓdÓÈ) ∞ÓrÚ √Ó¸ÓÈ ±∏ÚqÓ –Ó∞pÓ «∞Ú∫ÓAÚb ±sÓ «∞M]U” ±sÚ ÆÓ∂ÚqÔ.

({Ó∫pÓ/¥ÓCÚ∫ÓpÔ)  ô ¢ÓCÚ∫ÓJÔu« ́ÓKÓv «∞M]U”.

(´ÓLqÓ/¥ÓFÚLÓqÔ , ≤ÓU‰Ó/ ¥ÓMÓU‰Ô) ≈ÊÚ ¢ÓFÚLÓqÚ îÓOÚdÎ« ¢ÓMÓqÚ £ÓuÓ«°ÎU.

(°ÓIwÓ/¥Ó∂ÚIÓv) ∞ÓrÚ √Ó°ÚoÓ ≠w «∞Ú∫ÓHÚKÓW ∞LÔb]…Ì ©Óu|KÓWÌ .

(¸Ó§ÓlÓ/¥ÓdÚ§lÔ) îÓdÓÃÓ √Ó°w ≈∞Óv «∞ÚLÓ∑ÚπÓd «∞ÚLÓdÚØÓeÍΩ ËÓ∞ÓL]U ¥ÓdÚ§lÚ °ÓFÚbÔ.

(•ÓCÓdÓ/¥Ó∫ÚCÔdÔ) ¥ÓU “Ó¥ÚMÓVÔ, ∞LÓU–Ó« ∞ÓrÚ ¢Ó∫ÚCÔdÍ •ÓHÚKÓWÓ ±OöœÍ √Ó±Úf?

(≤ÓºwÓ/¥ÓMÚºÓv) ¥ÓU °ÓMÓU‹Ô, ô ¢ÓMÚºÓOÚsÓ ËÓ´ÚbÓØÔs] ∞e¥ÓU̧Ó¢MÓU ≠w ≤NÓU¥ÓW ≥ÓcÓ« «_ÔßÚ∂ÔuŸ.

(ßÓLlÓ/¥ÓºÚLÓlÔ) •Óc]¸Ú¢ÔNÔrÚ ±sÚ ±ÓGÓ∂]W ¢ÓBÓd^≠ÓU¢NrÚ ËÓ∞ÓJM]NÔrÚ ∞ÓrÚ ¥ÓºÚLÓFÔu« ØÓö±w ±ÓlÓ «_ÓßÓn.

(§ÓdÔƒÓ/¥ÓπÚdÔƒÔ) √Ó≤ÓU ±Ô∑ÓOÓIΩsÏ √ÓÊ] «∞Ú∂ÓMÓU‹ ∞ÓrÚ ¥ÓπÚdÔƒÚÊÓ ́ÓKÓv «̧Ú¢JÓU» ≥ÓcÁ «∞ÚLÔªÓU∞ÓHÓU‹ °LÔHÚdÓœ≥s].

(•ÓCÓdÓ/¥Ó∫ÚCÔdÔ, •ÓBÓqÓ/ ¥Ó∫ÚBÔqÔ) ≈ÊÚ ¢Ó∫ÚCÔdÔË« ≈∞Óv «∞∑]MÚe¥ö‹ ±Ô∂ÓJΩd|sÓ ¢Ó∫ÚBÔKÔu« ́ÓKÓv

¢ÓªÚHOCÓU‹Ì §Óc]«°ÓWÌ.

(ßÓLlÓ/¥ÓºÚLÓlÔ, ≤ÓπÓ`ÓÓ/¥ÓMÚπÓ`Ô) ≈ÊÚ ¢ÓºÚLÓlÚ ≤ÓBO∫ÓWÓ «∞ÚLÔbÓ¸Ω” ¢ÓMÚπÓ`Ú ≠w «ô±Ú∑∫ÓUÊ.

(√ÓØÓqÓ/ ¥ÓQÚØÔqÔ, ®Ód»Ó/ ¥ÓAÚdÓ»Ô) ≠ÓOÚBÓqÏ ±Ód¥iÏ §bÒÎ«, ∞ÓrÚ ¥ÓQÚØÔqÚ ËÓ∞ÓrÚ ¥ÓAÚdÓ»Ú ±ÔMÚcÔ ¥ÓuÚ±ÓOÚs.

(îÓbÓŸÓ/ ¥ÓªÚbÓŸÔ, ØÓdÁÓ/¥ÓJÚdÓÁÔ) ≈ÊÚ ¢ÓJÚdÓÁ «∞M]U”Ó ¥ÓJÚdÓ≥Ôu„Ó.

(®Ód»Ó/ ¥ÓAÚdÓ»Ô, ±Ód÷Ó/ ¥ÓLÚd÷Ô) ¥ÓU “Ó¥ÚMÓVÔ, ≈ÊÚ ¢ÓAÚdÓ°w ±ÓU¡Î ±ÔKÓu]£ÎU ¢ÓLÚdÓ{w.

(∞ÓFVÓ/ ¥ÓKÚFÓVÔ) ¥ÓU √ÓËÚôœÔ, ô ¢ÓKÚFÓ∂Ôu« ≠w «∞ÚLÓºÚπb, ≠ÓS≤]tÔ ±ÓJÓUÊÏ ±ÔIÓb]”Ï.

(–Ó≥ÓVÓ/ ¥ÓcÚ≥ÓVÔ, ÅÓ∫VÓ ¥ÓBÚ∫ÓVÔ) √Ó¥ÚsÓ ¢ÓcÚ≥Ó∂ÓU √ÓÅÚ∫Ó∂ÚJÔLÓU.

Ó

Ú

Ó

Ó

ÓÚ

ÓÚ

Ó



Ó

Ó

Ó
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20

21

22

23

24

25

26

(ËÓÅÓqÓ/ ¥ÓBqÔ) ÆÓbÚ •ÓUÊÓ ±ÓuÚ´bÔ ≈ÆÚöŸ «∞D]UzdÓ… ËÓ∞ÓL]U ¥ÓBqÚ ÅÓb¥Iw ≈∞Óv «∞ÚLÓDÓU̧.

(•ÓCÓdÓ/ ¥Ó∫ÚCÔdÔ, ̧Ó¨VÓ/ ¥ÓdÚ¨ÓVÔ) ∞∑Ó∫ÚCÔd «∞b]¸Ú”Ó °U≤Ú∑EÓUÂÌ ≈–Ó« ¢ÓdÚ¨ÓVÚ ≠w «∞Ú∫ÔBÔu‰ ́ÓKÓv ¢ÓIÚb¥d

±ÔLÚ∑ÓU“Ì ≠w «ô±Ú∑∫ÓUÊ.

(–Ó≥ÓVÓ/ ¥ÓcÚ≥ÓVÔ, œÓ≠ÓlÓ/ ¥ÓbÚ≠ÓlÔ) ±Ó∑Óv ¢ÓcÚ≥ÓVÚ ±ÓFÓMÓU ≈∞Óv «∞ÚLÓºÚdÓÕ ≤ÓbÚ≠ÓlÚ √Ô§ÚdÓ…Ó ¢ÓcÚØdÓ¢pÓ.

(ÆÓdÓ√Ó/ ¥ÓIÚdÓ√Ô, ≤LÓU/ ¥ÓMÚLÔu) ±ÓsÚ ¥ÓIÚdÓ√Ú ØÓ∏OdÎ« ¥ÓMÚrÔ ́KÚLÔtÔ.

(°ÓbÓ√Ó/ ¥Ó∂ÚbÓ√Ô, ØÓ∏ÔdÓ/ ¥ÓJÚ∏ÔdÔ) ±Ó∑Óv ¢Ó∂ÚbÓ√Ú ≈§ÓU“Ó…Ô «∞B]OÚn ¥ÓJÚ∏ÔdÚ ́ÓbÓœÔ «∞A]∂ÓU» ËÓ«∞A]U°]U‹ ≠w

«∞ÚLÔ∑ÓMÓe]≥ÓU‹ «∞ÚFÓU±]W.

(®Ód»Ó/ ¥ÓAÚdÓ»Ô, ≠ÓAÓU/ ¥ÓHÚAÔu) √Ó≤]v ¥ÓAÚdÓ» «∞M]U”Ô «∞ÚªÔLÔu¸Ó ¢ÓHÚgÔ √Ó´ÚLÓU‰Ô ®ÓGÓVÌ.

(±ÓJÓYÓ/ ¥ÓLÚJÔYÔ, ±ÓúÓ/ ¥ÓLÚúÔ) •ÓOÚ∏ÔLÓU ¥ÓLÚJÔY «∞ÚLÔbÓîΩMÔuÊÓ ¥ÓLÚû «∞ÚπÓu] ̧Ó«z∫ÓWÎ ØÓd¥NÓWÎ. Ó 



Ó 

ÓÓ
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Translation

1. Don’t leave (m.pl.) the office until I return from the library. 

2. Didn’t you (m.s.) tell me earlier that you did not see that man before?

3. O girls, why didn’t you go to the shopping centre with the boys?

4. I did not see such a gathering of people before.

5. Do not laugh (m.pl.) at people!

6. If you (m.s.) do [something] good, you will obtain a reward.

7. I did not stay at the party for a long time. 

8. My father went out to the shopping centre and he has yet to return. 

9. O Zaynab, why didn’t you attend my birthday party yesterday?

10. O girls, do not forget your promise to visit us at the end of this week. 

11. I warned them (m.pl.) of the consequences of their behaviour, but unfortunately they
did not listen to me. 

12. I am certain that the girls did not dare to commit these offences by themselves [alone].

13. If you (m.pl.) attend [go to] the sales early, you will obtain [get] attractive price 
reductions [i.e. bargains]. 

14. If you (m.s.) listen to the teacher’s advice, you will pass the exam.

15. Faisal is very ill. He did not eat or drink for two days.

16. If you (m.s.) hate people, they will hate you.

17. O Zaynab, if you drink polluted [dirty] water, you will get ill. 

18. O boys, don’t play in the mosque, for it is a holy place.

19.  Wherever you (dual) go, I’ll accompany you.
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Translation (continued)

20. The time for the plane to depart has come, and my friend (m.s.) has yet to arrive at the
airport. 

21. Attend (m.s.) lessons [classes] regularly if you wish to obtain an excellent grade in the 
exam. 

22. Whenever you (m.s.) go with us to the theatre, we will pay for your ticket. 

23. Whoever reads a lot, his knowledge will increase.

24. Whenever the summer holiday starts, the number of young boys and girls in the public
parks increases.

25. Wherever people drink alcohol, unruly behaviour becomes widespread.

26. Wherever smokers reside, the air is filled with an unpleasant smell. 
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Past tense
(present tense)

he put s.o. to bedYou (f. sing.)They (m. dual) You (m. pl.) She

≤Óu]ÂÓ (¥ÔMÓuΩÂÔ)

he signedYou (m. dual)You (f. pl.) They (m. pl.) I

ËÓÆ]lÓ (¥ÔuÓÆΩlÔ)

he made s.th. easyYou (m. sing.)You (m. dual) You (f. pl.) You (f. sing.)

¥Óº]dÓ (¥ÔOÓºΩdÔ)

îÓO]dÓ (¥ÔªÓOΩdÔ)

he gave s.o. a
choice

They (f. dual)They (f. pl.) They (m. pl.) We 

1

2

3

4

5

6

7

ØÓ∂]dÓ (¥ÔJÓ∂ΩdÔ)

he exaggerated

he repeated
constantly

You (f. dual)You (m. pl.) They (f. pl.) He 

You (f. dual)They (f. pl.) They (m. pl.) You (f. sing.) 

¸Óœ]œÓ (¥ÔdÓœΩœÔ)

he fortified, made
s.th. strong

You (m. sing.)You (m. dual) You (f. pl.) You (f. sing.)

ÆÓu]È (¥ÔIÓuΩÍ)

ØÓ∂]dÚ‹ (¢ÔJÓ∂Ωd¥sÓ)ØÓ∂]dÚ¢ÔLÓU (¢ÔJÓ∂ΩdÓ«Ê)ØÓ∂]dÚÊÓ (¥ÔJÓ∂ΩdÚÊÓ)ØÓ∂]dÔË« (¥ÔJÓ∂ΩdÔËÊÓ)

îÓO]dÚ≤ÓU (≤ÔªÓOΩdÔ))îÓO]dÓ¢ÓU (¢ÔªÓOΩdÓ«Ê)îÓO]dÚÊÓ (¥ÔªÓOΩdÚÊÓîÓO]dÔË« (¥ÔªÓOΩdÔËÊÓ)

¸Óœ]œÓ (¥ÔdÓœΩœÔ)¸Óœ]œÚ¢ÔLÓU (¢ÔdÓœΩœÓ«Ê)¸Óœ]œÚ¢ÔrÚ (¢ÔdÓœΩœÔËÊÓ)¸Óœ]œÚÊÓ (¥ÔdÓœΩœÚÊÓ)

≤Óu]±ÓXÚ (¢ÔMÓuΩÂÔ)≤Óu]±ÚX (¢ÔMÓuΩ±OsÓ)≤Óu]±ÓU (¥ÔMÓuΩ±ÓUÊ)≤Óu]±Ú∑ÔrÚ (¢ÔMÓuΩ±ÔuÊÓ)

ËÓÆ]FÚXÔ (√ÔËÓÆΩlÔ)ËÓÆ]FÚ∑ÔLÓU (¢ÔuÓÆΩFÓUÊ)ËÓÆ]FÚ∑Ôs] (¢ÔuÓÆΩFÚsÓ)ËÓÆ]FÔu« (¥ÔuÓÆΩFÔuÊÓ)

¥Óº]dÚ‹ (¢ÔOÓºΩd¥sÓ)¥Óº]dÚ‹Ó (¢ÔOÓºΩdÔ)¥Óº]dÚ¢ÔLÓU (¢ÓOÓºΩdÓ«Ê)¥Óº]dÚ¢Ôs] (¢ÔOÓºΩdÚÊÓ)

ÆÓu]¥ÚX (¢ÔIÓuΩ¥sÓ)ÆÓu]¥ÚXÓ (¢ÔIÓuΩÍ)ÆÓu]¥Ú∑ÔLÓU (¢ÔIÓuΩ¥ÓUÊ)ÆÓu]¥Ú∑Ôs] (¢ÔIÓuΩ¥sÓ)
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8

9
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(–ÓØ]dÓ/ ¥ÔcÓØΩdÔ) ≥ÓcÁ «∞B^u¸Ó…Ô ¢ÔcÓØΩdÔ≤w °QÓ¥]UÂ ®Ó∂ÓU°w.

œÓ¸]”Ó/ ¥ÔbÓ¸Ω”Ô) ≥ÓqÚ ≥ÔMÓU„Ó ±ÔbÓ¸ΩßÔuÊÓ ¬îÓdÔËÊÓ ¥ÔbÓ¸ΩßÔuÊÓ ±ÓFÓpÓ ≠w «∞ÚJÔKΩO]W ≤ÓHÚºNÓU?

œÓ¸]”Ó/ ¥ÔbÓ¸Ω”Ô) ≤ÓFÓr, ≥ÔMÓU„Ó ±ÔFÓKΩLÓ∑ÓUÊ √ÔîÚdÓ¥ÓUÊ ¢ÔbÓ¸ΩßÓUÊ ±ÓFw.

œÓ¸]”Ó/ ¥ÔbÓ¸Ω”Ô) ≥ÓqÚ œÓ¸]ßÚXÓ «∞K^GÓWÓ «∞ÚFÓdÓ°O]WÓ ∞KÚJ∂ÓU̧ ±sÚ ÆÓ∂ÚqÔ?

•ÓL]qÓ/ ¥Ô∫ÓLΩqÔ ) ∞LÓU–Ó« ¢Ô∫ÓLΩKÔuÊÓ √Ó≤ÚHÔºÓJÔrÚ ±ÓU ô ©ÓUÆÓWÓ ∞ÓJÔrÚ °t?

(´Ód]÷Ó/ ¥ÔFÓdΩ÷Ô) ô ¢ÔFÓdΩ{Ôu« •ÓOÓU¢ÓJÔrÚ ∞KÚªÓDÓd.

(ÆÓb]ÂÓ/ ¥ÔIÓbΩÂÔ) ßÓPØÔqÔ ±ÓU ¢ÔIÓbΩ±Ôu≤ÓtÔ ≈∞Ów] •ÓU̧ÒÎ« ØÓUÊÓ √ÓËÚ °ÓU̧œÎ«.

(≠ÓC]qÓ/ ¥ÔÓHÓCΩqÔ) √Ô≠ÓCΩqÔ ®U¥ÎU ±sÚ ≠ÓCÚKpÓ.

•ÓD]rÓ/ ¥Ô∫ÓDΩrÔ) ≤ÓIÚbÏ ̈ÓOÚdÔ °ÓM]U¡Ì ¥Ô∫ÓDΩrÔ ±ÓFÚMÓu¥]U‹ «∞b]«̧”.

0•Óº]sÓ/ ¥Ô∫ÓºΩsÔ) ÆÓKÓrÏ ̧Ó≠OlÏ ¥Ô∫ÓºΩsÔ îÓD]pÓ °bÓ¸Ó§ÓWÌ ±ÓKÚ∫Ôu™ÓWÌ.

(´ÓK]rÓ/ ¥ÔFÓKΩrÔ) ±ÓU ̧Ó√Ú¥ÔpÓ ≠w √ÓÊÚ ¢ÔFÓKΩLÓMw «ù≤ÚJKOe¥]WÓ ËÓ√Ó≤ÓU √Ô´ÓKΩLÔpÓ «∞ÚFÓdÓ°O]WÓ.

(®ÓJ]qÓ/ ¥ÔAÓJΩqÔ) ¢ÔAÓJΩqÔ «∞Ú∫ÔJÔu±ÓWÔ ∞ÓπÚMÓWÎ ≤OÓU°O]WÎ ∞KM]EÓd ≠w ÆÓCO]W ¢ÓKÓu^À «∞Ú∂OµÓW.

(´Óπ]qÓ/ ¥ÔFÓπΩqÔ, √Ó§]qÓ/ ¥ÔRÓ§ΩqÔ) √Ô´ÓπΩqÔ °QÓœÓ«¡ ËÓ«§∂w ËÓô √ÔƒÓ§ΩqÔ ́ÓLÓqÓ «∞ÚOÓuÚÂ ≈∞Óv ̈ÓbÌ.

(îÓO]VÓ/ ¥ÔªÓOΩVÔ) ô ¢ÔªÓOΩ∂ÚsÓ √Ó±ÓKw ≠OJÔs] ¥ÓU °ÓMÓU‹Ô.

({ÓO]lÓ/ ¥ÔCÓOΩlÔ) ô ¢ÔCÓOΩFÚsÓ √ÓËÚÆÓU¢ÓJÔs] ¥ÓU °ÓMÓU‹Ô.

(≥ÓM]QÓ/ ¥ÔNÓMΩTÔ) √Ô≥ÓMΩµÔpÓ ́ÓKÓv ≥ÓcÓ« «ù≤ÚπÓU“ «∞d]«zl.

(ÅÓK]v/ ¥ÔBÓKΩw) ́ÓKÓOÚJÔLÓU √ÓÊÚ ¢ÔBÓKΩOÓU ÅÓö…Ó «∞E^NÚd ÆÓ∂ÚqÓ «∞c]≥ÓU» ≈∞Óv «∞ÚLÓKÚFÓV.

(≤ÓE]nÓ/ ¥ÔMÓEΩnÔ) ́ÓKÓOÚJÔrÚ √ÓÊÚ ¢ÔMÓEΩHÔu« √Ó•Úc¥Ó∑ÓJÔrÚ ÆÓ∂ÚqÓ «∞c]≥ÓU» ≈∞Óv «∞ÚLÓbÚ¸ÓßÓW.
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Exercise 13: (Page 34) continued

“Gateway to Arabic Book Six” Answer Booklet (Page 16)

Translation

1. This picture reminds me of the days of my youth.
2. Are there [any] other teachers (m.pl.) teaching with you (m.s.) at the same college?
3. Yes, there are two other teachers (m.) teaching with me.
4. Did you teach the Arabic language to adults before?
5. Why are you (m.pl.) burdening yourself with what you cannot bear?
6. Do not endanger (m.pl.)  your lives.
7. I will eat what you (m.pl.) offer me, be it hot or cold.
8. I prefer tea, please.
9. Unconstructive criticism destroys the morale of the learner. 
10. A fine pen would improve your handwriting to a great extent.
11. What do you (m.s.) think about teaching me English, and I will teach you (m.s.) Arabic.
12. The government formed a parliamentary committee to look into the issue of environmental
pollution.
13. I do my homework quickly, and I do not put off doing today’s work until tomorrow. 
14. O girls, don’t dash my hopes in you!
15. O girls, don’t waste your time. 
16. I congratulate you (m.s.) on this wonderful achievement. 
17. You (two) must pray your noon prayer before going to the playground. 
18. You (m.pl.) must clean your shoes before going to the school. 

' 2007 Anglo-Arabic Graphics Ltd 
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Exercise 14: (Page 36)

“Gateway to Arabic Book Six” Answer Booklet (Page 17)

Translation

Dear Hasan

I extend my greetings to you. I am writing these few lines while sitting in one of the beautiful
public parks that are widespread across London. With me in this park, which is near the
famous British Houses of Parliament, is my friend Ahmad with whom I am staying. We will
be going together to visit the historic royal palace. Then we will be going to the British
Museum before visiting the Islamic Cultural Centre in West London, where we will pray salat
al-maghrib (the prayer just after sunset), God willing. 

The weather is very cold today. Most parts of Britain have been experiencing snowfall for the
past two days. The streets and the roofs of the buildings are covered with snow. I saw a snow
plough clearing away the snow that had accumulated in the streets. I also saw council workers
spreading grit on London’s roads to prevent cars from skidding and having accidents. 

The house of my friend Ahmed, as is the case with most British houses, is equipped with cen-
tral heating. Behind the house is a large garden of flowers. 

In spite of the fact that the weather is very wet and the rain is falling constantly, I am never-
theless having a wonderful time here in London. 

I will write to you again from London before I return to you in Damascus at the beginning of
next month, God willing. 

Convey my greetings to your family and our colleagues.

Yours sincerely,

Sabir

' 2007 Anglo-Arabic Graphics Ltd 
Costumers may download one copy of this PDF file of the Answer Booklet for personal usage ONLY.



Exercise 15: (Page 42-43)

“Gateway to Arabic Book Six” Answer Booklet (Page 18)   ' 2007 Anglo-Arabic Graphics Ltd 

(ßÓHÓdÓ) (ßÓU≠ÓdÓ /¥ÔºÓU≠dÔ) ∞ÓIÓbÚ ßÓU≠ÓdÓ ÅÓb¥Iw ÆÓ∂ÚqÓ √ÔßÚ∂Ôu´ÓOÚs ≈∞Óv «∞Ú∂Ó∫ÚdÓ¥Ús.

(¨ÓbÓ¸Ó) (¨ÓUœÓ¸Ó/ ¥ÔGÓUœ¸Ô)) ËÓßÓOÔGÓUœ¸Ô ±ÓDÓU̧Ó «∞b]ËÚ•ÓW ÅÓ∂ÓUÕÓ ¥ÓuÚÂ «∞º]∂ÚX «∞ÚIÓUœÂ.

(¢Ó∂lÓ) (¢ÓU°ÓlÓ/¥Ô∑ÓU°lÔ) ±sÚ ≠ÓCÚKpÓ, ¢ÓU°lÚ ∞wÓ «∞M]AÚdÓ…Ó «∞ÚπÓu¥]WÓ ∞OÓuÚÂ ̈ÓbÌ ́ÓKÓv ÆÓMÓU… «∞ÚπÓe¥dÓ….

(∞Ó∫ÓkÓ) (ô•ÓkÓ/¥Ôö•kÔ) ≥ÓqÚ ô•ÓEÚXÓ ±ÓU •ÓBÓqÓ ́MÚbÓ±ÓU œÓîÓKÚMÓU ≈∞Óv ±ÓdÚØÓe «∞∑]ºÓu^‚ «∞ÚOÓuÚÂÓ?

(∞Ó∫ÓkÓ) (ô•ÓkÓ/¥Ôö•kÔ) ô•ÓEÚXÔ √Ó≤]pÓ ̈ÓOÚdÔ ±ÓºÚdÔË¸ «∞ÚOÓuÚÂÓ. îÓOÚdÎ« ≈ÊÚ ®ÓU¡Ó «∞K]tÔ!

(®Ód„Ó) (®ÓU̧Ó„Ó/¥ÔAÓU̧„Ô) √Ó≤ÓU  √Ô®ÓU̧ØÔpÓ «∞d]√ÚÍÓ ≠w ≥ÓcÓ« «∞B]bÓœ.

(®Ód„Ó) (®ÓU̧Ó„Ó/¥ÔAÓU̧„Ô) ≥ÓqÚ ßÓ∑ÔAÓU̧ØÔMÓU ≠w «∞ÚLÔºÓU°ÓIÓW √ÓÂÚ ô?

(≥ÓπÓdÓ) (≥ÓU§ÓdÓ/¥ÔNÓU§dÔ) ≥ÓU§ÓdÓ ̧ÓßÔu‰Ô «∞K]t ÅÓK]v «∞K]tÔ ́ÓKÓOÚt ËÓßÓK]rÓ ±sÚ ±ÓJ]WÓ ≈∞Óv «∞ÚLÓb¥MÓW «∞ÚLÔMÓu]¸Ó…

•ÓOÚYÔ √Óß]fÓ «∞b]ËÚ∞ÓWÓ «ùßÚö±O]WÓ «_ÔË∞Óv.

(≤ÓIÓgÓ) (≤ÓUÆÓgÓ/¥ÔMÓUÆgÔ) ßÓOÔMÓUÆgÔ «∞Ú∂ÓdÚ∞ÓLÓUÊÔ ÆÓCO]WÓ «∞ö§µOsÓ ≠w §ÓKÚºÓ∑t «∞ÚIÓUœ±ÓW.

(∞ÓIwÓ) (ôÆÓv /¥ÔöÆw) ®ÓdÓ•ÚXÔ ËÓ{ÚFw «∞BΩ∫Ωw] ∞KÚLÔb|d °U∞∑]HÚBOq. ËÓÆÓbÚ ôÆÓv ØÓö±w ¬–Ó«≤ÎU

ÅÓÜOÓWÎ, ËÓ«∞Ú∫ÓLÚbÔ ∞K]t.

(ßÓV]) (ßÓU»]/¥ÔºÓU»^) ∞ÓrÚ √ÔßÓU°VÚ √Ó°ÚMÓU¡Ó §OdÓ«≤MÓU.

(ßÓV]) (ßÓU»]/¥ÔºÓU»^) ̧Ó√Ó¥ÚXÔ ÅÓb¥IÓU‹ √ÔîÚ∑w ¥ÔºÓU°∂ÚsÓ «_ÓËÚôœÓ ́Ó∂ÚdÓ «∞Ú∫Ób¥IÓW.

(ËÓ§ÔtÓ) (ËÓ«§ÓtÓ/¥ÔuÓ«§tÔ) (¨ÓbÓ¸Ó) (¨ÓUœÓ¸Ó/¥ÔGÓUœ¸Ô) ∞LÓU–Ó« ∞ÓrÚ ¢ÔuÓ«§NÔuÁÔ °NÓcÁ «ô¢ΩNÓU±ÓU‹ ÆÓ∂ÚqÓ √ÓÊÚ

¥ÔGÓUœ¸Ó?

(ËÓ≠Óv) (ËÓ«≠Óv ¥ÔuÓ«≠w) œÓ´ÚMÓU ≤ÔHÓJΩdÚ ≠w «∞ÚLÓuÚ{ÔuŸ ÆÓKOö, £Ôr] ≤ÔuÓ«≠OpÓ °dÓ√Ú¥MÓU °ÓFÚbÓ ¥ÓuÚÂÌ √ÓËÚ ¥ÓuÚ±ÓOÚs.

(ØÓHÓQÓ) (ØÓU≠ÓQÓ/¥ÔJÓU≠TÔ) √Ô±]NÓU‹Ô ©ÓU∞∂ÓU‹ «∞B]nΩ «∞ÚFÓU®d ËÓ´ÓbÚÊÓ √ÓÊÚ ¥ÔJÓU≠µÚsÓ °ÓMÓU¢Ns] ≈–Ó« ≤ÓπÓ∫ÚsÓ ≠w

«ô±Ú∑∫ÓU≤ÓU‹ °∑ÓIÚb|d ±ÔLÚ∑ÓU“Ì.
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Exercise 15: (Page 42-43) continued

“Gateway to Arabic Book Six” Answer Booklet (Page 19)  ' 2007 Anglo-Arabic Graphics Ltd 

({Oo/{ÓU‚Ó)({ÓU¥ÓoÓ/¥ÔCÓU¥oÔ) ô ¢ÔCÓU¥IÔu« «∞ÚπOdÓ«ÊÓ °QÓÅÚuÓ«¢JÔrÔ «∞ÚFÓU∞OÓW.

(œÓËÓÈ) (œÓ«ËÓÈ/¥ÔbÓ«ËÍ) ¥ÓMÚBÓ`Ô «_Ó©∂]U¡Ô «∞M]U”Ó °QÓô ¥ÔbÓ«ËÔË« √Ó≤ÚHÔºÓNÔrÚ °QÓ≤ÚHÔºNrÚ.

(ËÓ§ÔtÓ) (ËÓ«§ÓtÓ/¥ÔuÓ«§tÔ) «∞ö§µÔuÊÓ ¥ÔuÓ«§NÔuÊÓ ÅÔFÔu°ÓU‹Ì ØÓ∂OdÓ…Î ≠w «∞Ú∫ÔBÔu‰ ́ÓKÓv ±ÓºÓUØsÓ ±ÔMÓUß∂ÓWÌ.

(ËÓ≠Óv) (ËÓ«≠Óv ¥ÔuÓ«≠w) √Ó¸Ú§Ôu √ÓÊÚ ¢ÔuÓ«≠Ôu≤ÓU  °P̧Ó«zJÔrÚ ÆÓd¥∂ÎU.

(ËÓ≠oÓ) (ËÓ«≠ÓoÓ/¥ÔuÓ«≠oÔ) √Ó≤ÓU √ÔËÓ«≠IÔpÓ ́ÓKÓv ≥ÓcÓ« «∞ÚIÓdÓ«̧.

(ËÓ§ÔtÓ) (ËÓ«§ÓtÓ/¥ÔuÓ«§tÔ) «∞ÚLÔdÓ«≥IÓU‹Ô ¥ÔuÓ«§NÚsÓ ÅÔFÔu°ÓU‹Ì ØÓ∂OdÓ…Î ≠w ±ÔπÚ∑ÓLÓl «∞ÚOÓuÚÂ.
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Translation of Exercise 15
1. My friend (m.) travelled to Bahrain a fortnight ago.
2. He will depart from Doha airport next Saturday morning.
3. Please watch tomorrow’s weather forecast for me on al-Jazeera channel. 
4. Did you notice what happened when we entered the shopping centre today?
5. I noticed that you were not happy today. I hope everything is fine, God willing!
6. I share your view on this matter.
7. Will you participate with us in the competition or not?
8. The Messenger of God (may the peace and blessings of Allah be upon him) emigrated from
Makkah to Madinah the Enlightened, where he established the first Islamic state.
9. The parliament will discuss the issue of refugees at its next sitting.
10. I explained my health situation in detail to the director. My explanation was well received,
praise be to God. 
11. I did not insult our neighbour’s children. 
12. I saw my sister’s friends (f.pl.) hurling insults across the garden at the boys.
13. Why didn’t you (m.pl.) confront him with these allegations before he had left?
14. Let’s think about the subject a little, then we will give you our opinion within a day or two. 
15. The mothers of students (f.) in year ten promised to reward their daughters if they passed
the examinations with excellent grades.
16. Some football supporters (m.) cause trouble to people on their way back from matches,
particularly if their team lost.
17. Do not disturb the neighbours with your (m.pl.)  loud voices.
18. The doctors have advised people not to treat themselves on their own. 
19. Refugees face huge difficulties in finding suitable accommodation. 
20. I hope you (m.pl.) will provide us with your opinions soon. 
21. I agree with you (m.s.) on this decision.
22. Teenage girls are facing major challenges in today’s society. 

({ÓU‚ ¤{Oo) ({ÓU¥ÓoÓ/¥ÔCÓU¥oÔ) °ÓFÚiÔ ±ÔAÓπΩFw ØÔdÓ… «∞ÚIÓbÓÂ ¥ÔCÓU¥IÔuÊÓ «∞M]U”Ó ≠w ©Ód¥o ́ÓuÚœÓ¢NrÚ

±sÓ «∞ÚLÔ∂ÓU̧Ó¥ÓU‹ ËÓô ßO]LÓU ≈–Ó« îÓºdÓ ≠Ód¥IÔNÔrÚ.
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Exercise 16: (Page 49) 

“Gateway to Arabic Book Six” Answer Booklet (Page 20)

Translation

The negative effects of intoxicants on society

Doctors have expressed their concern at the escalation of the increase in the number of alco-
holics. The British Medical Association explained in a report released the day before yesterday
that the problem of alcoholism and drug addiction is a time bomb threatening the cohesion
and welfare of society. The Association added that the government is closing its eyes to this
serious problem. 

The head of the Association has asked people to put pressure on the government to ban the
advertising of alcohol on television.Commenting on this subject, the head of police praised the
clear warning given by the doctors on the dangers of alcohol and drugs. He pointed out that
alcohol and drugs destroy feelings and minds, cause chaos and unrest, and lead people to
commit heinous crimes. The head of police condemned the new law approved recently by the
British parliament that legalised the sale and purchase of alcohol in bars and shops around the
clock. 

' 2007 Anglo-Arabic Graphics Ltd 
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Exercise 17: (Page 51) 

“Gateway to Arabic Book Six” Answer Booklet (Page 21)  ' 2007 Anglo-Arabic Graphics Ltd 

(•ÓCÓdÓ) (√Ó•ÚCÓdÓ/ ¥Ô∫ÚCdÔ) ±ÓU–Ó« ¢Ô∫ÚCdÔ ∞w ±sÚ ßÔu¸Ú¥ÓW?

(´ÓπVÓ) (√Ó´ÚπÓVÓ/ ¥ÔFÚπVÔ) ô ¥ÔFÚπ∂ÔMw ≥ÓcÓ« «∞∑]BÓd^·Ô  ¥ÓU √ÓËÚôœÔ.

(ÆÓbÓÂÓ) (√ÓÆÚbÓÂÓ/ ¥ÔIÚbÂÔ) ÆÓ∂ÚqÓ √ÓÊÚ ¢ÔIÚb±ÚsÓ ́ÓKÓv √ÓÍΩ ®ÓwÚ¡Ì «ßÚQÓ∞ÚsÓ √Ó≤ÚHÔºÓJÔs] ́ÓsÚ ËÓÆÚFt ́ÓKÓv «üîÓd|sÓ.

(ÆÓ∂qÓ) (√ÓÆÚ∂ÓqÓ/ ¥ÔIÚ∂qÔ) ≠ÓJΩdÔË« °FÔLÚoÌ ÆÓ∂ÚqÓ √ÓÊÚ ¢ÔIÚ∂KÔu« ́ÓKÓv ±∏Úq ≥ÓcÁ «∞ÚªÔDÚuÓ….

(ËÓÆÓnÓ) (√ÓËÚÆÓnÓ/ ¥ÔuÆnÔ)  √ÓËÚÆÓnÓ «∞A^dÚ©ÓWÔ «∞ÚLÔAÚ∑Ó∂ÓtÓ °t ́MÚbÓ ±ÓHÚdÓ‚ «∞D]d|o.

(√Ó±ÔsÓ) (¬±ÓsÓ/¥ÔRÚ±sÔ) (√Ó–ÍÓ) (¬–ÓÈ/¥Ôu–Í) ô √ÔƒÚ±sÔ °QÓÊ] «∞A]ªÚhÓ «∞ÚLÔFÚ∑ÓIÓqÓ ÆÓUœ¸Ï ́ÓKÓv

√ÓÊÚ ¥ÔRÚ–ÍÓ √Ó•ÓbÎ«.

(´ÓDÓU) (√Ó´ÚDÓv/ ¥ÔFÚDw) ±ÓU–Ó« ¢ÔFÚDOMÓMw ≈–Ó« ́Ó∏ÓdÚ‹Ô ́ÓKÓv ±Ó∫ÚHÓEÓ∑p «∞C]UzFÓW.

(´ÓDÓU) (√Ó´ÚDÓv/ ¥ÔFÚDw) «∞ÚLÓMÓU™dÔ «∞dΩ¥HO]WÔ ¢ÔFÚDw «∞A^FÔu¸Ó °UôßÚ∑dÚîÓU¡ «∞∑]UÂΩ.

(´ÓDÓU) (√Ó´ÚDÓv/ ¥ÔFÚDw) √Ó´ÚDÔu≤w ±ÔNÚKÓWÎ •Ó∑]v ¥ÓuÚÂ «∞ÚªÓLOf «∞ÚIÓUœÂ.

(∞ÓIwÓ) √Ó∞ÚIÓv/ ¥ÔKÚIw) √Ó∞ÚIÓv «∞A^dÚ©ÓWÔ «∞C]uÚ¡Ó ́ÓKÓv ±ÔuÓ«ÅÓHÓU‹ «∞ÚLÔ∑]NÓr «∞ÚLÓDÚKÔu».

(±ÓCÓv) (√Ó±ÚCÓv/ ¥ÔLÚCw) √Ó±ÚCÓOÚXÔ √ÔßÚ∂Ôu´ÓOÚs ≠w «_Ô¸ÚœÔÊ ≠w «∞B]OÚn «∞ÚLÓU{w.

(ËÓÅ]v) √ÓËÚÅÓv/ ¥ÔuÅw) √ÓËÚÅÓU≤w ÅÓb¥IÔpÓ îÓOÚdÎ« °pÓ.
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Translation of Exercise 17

1. What will you bring me from Syria?
2. Boys, I am not impressed by this behaviour.
3. Before you (f.pl.) do anything, ask yourselves about its impact on other people. 
4. Think deeply before you (m.pl.) undertake such a step.
5. The poice stopped the suspect at the road junction. 
6. I do not believe that the person who was arrested is capable of hurting anyone. 
7. What would you (f.s.) give me if I found your missing purse?
8. The rural scenery inspires feelings of complete relaxation.
9. Give (m.pl.)  me a grace period until next Thursday. 
10. The police shed light on the description of the wanted suspect. 
11. I spent two weeks in Jordan last summer. 
12. Your friend (m.) asked me to look after you. 
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¢ÓºÔuœÔ ±ÓuÚ§ÓWÏ ±sÓ «∞Ú∫ÓdΩ «∞A]b¥b ≠w °Ód¥DÓU≤OÓW ±ÔMÚcÔ £Óö£ÓW «_ÓßÓU°Ol «∞ÚLÓU{OÓW. ËÓÆÓbÚ

ËÓÅÓKÓXÚ œÓ¸Ó§ÓWÔ «∞Ú∫ÓdÓ«̧Ó… ≠w °ÓFÚi «∞ÚLÓMÓU©o «∞Ú∂dÚ¥DÓU≤O]W ≈∞Óv ßÓ∂ÚlÌ ËÓ£Óö£OsÓ œÓ¸Ó§ÓWÎ

±µÓu¥]WÎ, ËÓ∞ÓJs] ±Ó∫ÓD]WÓ «_Ó¸ÚÅÓUœ «∞ÚπÓuÓ¥]W ¢ÓIÔu‰Ô ≈Ê] ≥ÓcÁ «∞ÚLÓuÚ§ÓWÓ «∞Ú∫ÓdÓ«̧¥]WÓ ßÓ∑ÓMÚ∑ÓNw

±ÓlÓ ≤NÓU¥ÓW ≥ÓcÓ« «_ÔßÚ∂ÔuŸ. ËÓßÓ∑ÓAÚNÓbÔ «∞Ú∂öœÔ §ÓuÒÎ« ±ÔFÚ∑Óbô îö‰Ó «_ÔßÚ∂Ôu´ÓOÚs

«∞ÚIÓUœ±ÓOÚs ≈–Ú ¢ÓNÚ∂jÔ œÓ¸Ó§ÓWÔ «∞Ú∫ÓdÓ«̧Ó… ≈∞Óv ±ÓU °ÓOÚsÓ ßÓ∂ÚlÓ ́ÓAÚdÓ…Ó ËÓËÓ«•bÓ…Ì ËÓ´AÚd¥sÓ

œÓ¸Ó§ÓWÎ ±µÓu¥]WÎ.

Exercise 19: (Page 52) 
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Translation

It is possible to describe the Egyptian weather as hot and dry. The temperature in the summer
months ranges from between the lower to mid thirties. However, the temperature falls a little
at night. Rainfall is minimal in Egypt. Most rainfall occurs in Alexandria. The seasons of
spring and autumn are comfortable. In winter the temperature drops to around twenty
degrees Celsius. 

Ó
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´ÓUÅLÓWÔ «∞ÚLÓLÚKÓJÓW «∞ÚFÓdÓ°O]W «∞º]FÔuœ¥]W ≥wÓ ±Ób¥MÓWÔ «∞dΩ¥ÓU÷.

≠w ËÓßÓj ËÓ®ÓLÓU‰ «∞ÚLÓLÚKÓJÓW.

«∞ÚLÔFÓb]‰Ô «∞ÚuÓ©ÓMw^ ∞bÓ¸Ó§ÓW «∞Ú∫ÓdÓ«̧Ó… ≠w «∞ÚLÓLÚKÓJÓW ≥ÔuÓ: £ÓLÓU≤wÓ ́ÓAÚdÓ…Ó œÓ¸Ó§ÓWÎ ±µÓu¥]WÎ ≠w «∞AΩ∑ÓU¡.

±ÔFÓb]‰Ô œÓ¸Ó§ÓW «∞Ú∫ÓdÓ«̧Ó… ≠w ±Ób¥MÓW §b]…Ó ≥ÔuÓ £ÓLÓUÊÌ ËÓ´AÚdÔËÊÓ œÓ¸Ó§ÓWÎ ±µÓu¥]WÎ. 

ËÓ√Ó±]U ≠w ±Ób¥MÓW ¢Ó∂Ôu„Ó ≠ÓLÔFÓb]‰Ô œÓ¸Ó§ÓW «∞Ú∫ÓdÓ«̧Ó… ≥ÔuÓ «£ÚMÓ∑ÓUÊ ËÓ´AÚdÔËÊÓ œÓ¸Ó§ÓWÎ ±µÓu¥]WÎ.

¢ÓIÓlÔ ±MÚDÓIÓWÔ ́ÓºOdÌ °πÓMÔu» ̈ÓdÚ°wΩ «∞ÚLÓLÚKÓJÓW.

¢ÓdÚ¢ÓHlÔ «∞ÚLÓb¥MÓWÔ «∞ÚLÔMÓu]¸Ó…Ô £ÓLÓU≤LµÓWÌ ËÓîÓLÚºOsÓ ±∑ÚdÎ« ≠ÓuÚ‚Ó ±ÔºÚ∑ÓuÓÈ ßÓDÚ` «∞Ú∂Ó∫Úd.

±ÔMÓUŒÔ «∞ÚLÓLÚKÓJÓW «∞ÚFÓdÓ°O]W «∞º]FÔuœ¥]W °UîÚ∑BÓU̧Ì §ÓU·y ËÓ®Ób¥bÔ «∞Ú∫ÓdÓ«̧Ó…, ËÓ¸Ó©ÚVÏ ́ÓKÓv «∞º]uÓ«•q.

«∞ÚLMÚDÓIÓWÔ «∞ÚπÓMÔu°O]WÔ.
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